
CONTOUR #7, 8 & 9 BARREL - SHILEN CONTOUR #7 .30, 10 TWIST, CM

Contours #7, 8 & 9 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003". No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN CONTOUR #7 .30, 10 TWIST, CM
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787308107
Mfr. No.:
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: #7
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 3.152kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR
#7 .30, 10 TWIST, CM Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #7, 8 &amp; 9 Barrel Shilen Contour #7 .30, 10 Twist, CM entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung
deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge immer die Anweisungen und Richtlinien des Herstellers für eine sichere Verwendung.
Stelle sicher, dass der Lauf für dein Waffenmodell und Kaliber geeignet ist.
Überprüfe den Lauf vor der Nutzung auf sichtbare Mängel oder Beschädigungen.
Lagere den Lauf an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Behandle den Lauf immer so, als wäre er geladen, und gehe verantwortungsbewusst damit um.
Verwende geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit Schusswaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Waffe vertraut bist, bevor du den Lauf installierst.
Verwende nur Munition, die mit den KaliberSpezifikationen deines Laufs kompatibel ist.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder abgenutzter Läufe, da diese ein Sicherheitsrisiko darstellen
können.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, ohne professionelle
Anleitung.
Wenn du während der Nutzung auf Fehlfunktionen oder Unregelmäßigkeiten stößt, stelle den Betrieb sofort
ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung zur Installation

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und der Verschluss offen ist.

Installationsschritte

Entferne den bestehenden Lauf von deiner Waffe gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Reinige die Gewinde des Empfängers und stelle sicher, dass sie frei von Schmutz sind.
Richte den neuen Lauf sorgfältig mit dem Empfänger aus.
Ziehe den Lauf von Hand fest, um sicherzustellen, dass er richtig ausgerichtet ist.
Verwende die entsprechenden Werkzeuge, um den Lauf am Empfänger zu sichern, und halte dich an
die Drehmomentvorgaben des Herstellers.

Überprüfungen nach der Installation

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass keine Lücken oder Fehlstellungen vorhanden sind.
Führe eine Funktionsprüfung der Waffe durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten reibungslos
funktionieren.
Führe einen Testschuss in einer sicheren und kontrollierten Umgebung durch, um die
ordnungsgemäße Funktion zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften.
Wenn der Lauf nicht mehr verwendbar ist, konsultiere die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von
Waffenkomponenten.
Stelle sicher, dass entsorgte Gegenstände kein Risiko für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Leistung kannst du die Kontaktdaten des Herstellers nutzen, die mit
deinem Produkt bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten. Priorisiere immer sichere Handhabungspraktiken, um die vollen Vorteile deines
CONTOUR #7, 8 &amp; 9 Barrel Shilen Contour #7 .30, 10 Twist, CM zu genießen.
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CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR
#7 .30, 10 TWIST, CM Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #7, 8 &amp; 9 Barrel Shilen Contour #7 .30, 10 Twist, CM. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your barrel. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions and guidelines for safe usage.
Ensure that the barrel is suitable for your firearm model and caliber.
Inspect the barrel for any visible defects or damage before use.
Store the barrel in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Always treat the barrel as if it is loaded and handle it responsibly.
Use appropriate safety equipment, such as eye and ear protection, when handling firearms.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing the barrel.
Only use ammunition that is compatible with your barrel's caliber specifications.
Avoid using damaged or wornout barrels, as they may pose a safety risk.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way without professional guidance.
If you experience any malfunctions or irregularities during use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation for Installation

Gather all necessary tools and safety equipment.
Ensure that the firearm is unloaded and the action is open.

Installation Steps

Remove the existing barrel from your firearm according to the manufacturer's guidelines.
Clean the receiver threads and ensure they are free from debris.
Carefully align the new barrel with the receiver.
Handtighten the barrel into place, ensuring it is properly aligned.
Use the appropriate tools to secure the barrel to the receiver, following the manufacturer's torque
specifications.

PostInstallation Checks

Inspect the installation to ensure there are no gaps or misalignments.
Perform a function check of the firearm to ensure all components operate smoothly.
Conduct a test fire in a safe and controlled environment to verify proper operation.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the barrel is no longer usable, consult local guidelines for the disposal of firearms components.
Ensure that any disposed items do not pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support



For any inquiries related to safety, installation, or performance, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product. Ensure that you have your product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Always
prioritize safe handling practices to enjoy the full benefits of your CONTOUR #7, 8 &amp; 9 Barrel Shilen Contour #7
.30, 10 Twist, CM.
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Istruzioni di Sicurezza per la CANNA CONTOUR #7, 8
&amp; 9 SHILEN CONTOUR #7 .30, 10 TWIST, CM

Introduzione
Grazie per aver scelto la canna CONTOUR #7, 8 &amp; 9 Shilen Contour #7 .30, 10 Twist, CM. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione sicuri della tua canna. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le istruzioni e le linee guida del produttore per un uso sicuro.
Assicurati che la canna sia adatta al modello e al calibro della tua arma.
Controlla la canna per eventuali difetti visibili o danni prima dell'uso.
Conserva la canna in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Tratta sempre la canna come se fosse carica e maneggiala responsabilmente.
Usa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi e le orecchie, quando maneggi
le armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma prima di installare la canna.
Usa solo munizioni compatibili con le specifiche di calibro della tua canna.
Evita di utilizzare canne danneggiate o usurate, poiché potrebbero rappresentare un rischio per la sicurezza.
Non tentare di modificare o alterare la canna in alcun modo senza guida professionale.
Se riscontri malfunzionamenti o irregolarità durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e consulta
un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari e l'equipaggiamento di sicurezza.
Assicurati che l'arma sia scarica e che l'azione sia aperta.

Passaggi per l'Installazione

Rimuovi la canna esistente dalla tua arma secondo le linee guida del produttore.
Pulisci i filetti del ricevitore e assicurati che siano privi di detriti.
Allinea con attenzione la nuova canna con il ricevitore.
Serrare a mano la canna in posizione, assicurandoti che sia correttamente allineata.
Usa gli strumenti appropriati per fissare la canna al ricevitore, seguendo le specifiche di coppia del
produttore.

Controlli PostInstallazione

Ispeziona l'installazione per assicurarti che non ci siano spazi o disallineamenti.
Esegui un controllo di funzionamento dell'arma per garantire che tutti i componenti funzionino
correttamente.
Esegui un collaudo in un ambiente sicuro e controllato per verificare il corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se la canna non è più utilizzabile, consulta le linee guida locali per lo smaltimento dei componenti delle armi
da fuoco.
Assicurati che gli oggetti smaltiti non rappresentino un rischio per l'ambiente o la sicurezza pubblica.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza, all'installazione o alle prestazioni, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto pronti
per riferimento.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Dai sempre priorità a pratiche di manipolazione sicura per godere appieno dei benefici della tua
canna CONTOUR #7, 8 &amp; 9 Shilen Contour #7 .30, 10 Twist, CM.
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CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR
#7 .30, 10 TWIST, CM Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #7, 8 &amp; 9 Barrel Shilen Contour #7 .30, 10 Twist, CM. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din pipa. Läs detta dokument noggrant
innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer för säker användning.
Se till att pipan är lämplig för din vapentyp och kaliber.
Inspektera pipan för synliga defekter eller skador innan användning.
Förvara pipan på en säker, torr plats, bort från barn och obehöriga användare.
Behandla alltid pipan som om den är laddad och hantera den ansvarsfullt.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom ögon och hörselskydd, vid hantering av skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du är bekant med hur ditt vapen fungerar innan du installerar pipan.
Använd endast ammunition som är kompatibel med pipans kaliberspecifikationer.
Undvik att använda skadade eller slitna pipor, eftersom de kan utgöra en säkerhetsrisk.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt utan professionell vägledning.
Om du upplever några funktionsstörningar eller avvikelser under användning, avbryt omedelbart och rådfråga
en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse för installation

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.
Se till att vapnet är oladdat och att åtgärden är öppen.

Installationssteg

Ta bort den befintliga pipan från ditt vapen enligt tillverkarens riktlinjer.
Rengör mottagarens gängor och se till att de är fria från skräp.
Justera den nya pipan noggrant med mottagaren.
Skruva fast pipan för hand, och se till att den är korrekt justerad.
Använd lämpliga verktyg för att säkra pipan till mottagaren, följande tillverkarens
momentspecifikationer.

Kontroller efter installation

Inspektera installationen för att säkerställa att det inte finns några luckor eller feljusteringar.
Utför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa att alla komponenter fungerar smidigt.
Genomför en testskjutning i en säker och kontrollerad miljö för att verifiera korrekt funktion.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsföreskrifter.
Om pipan inte längre är användbar, konsultera lokala riktlinjer för bortskaffande av vapendelar.
Se till att eventuella bortkastade föremål inte utgör en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor relaterade till säkerhet, installation eller prestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt. Se till att du har dina produktuppgifter redo för referens.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Prioritera alltid säkra hanteringsmetoder för att njuta av de fulla fördelarna med din CONTOUR #7, 8
&amp; 9 Barrel Shilen Contour #7 .30, 10 Twist, CM.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #7, 8 &amp; 9
BARREL SHILEN CONTOUR #7 .30, 10 TWIST, CM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #7, 8 &amp; 9 Barrel Shilen Contour #7 .30, 10 Twist, CM. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s vaší hlavní. Před instalací
a použitím si prosím pozorně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny a směrnice výrobce pro bezpečné používání.
Zajistěte, aby hlavně byla vhodná pro váš model zbraně a ráži.
Před použitím zkontrolujte hlaveň na viditelné vady nebo poškození.
Skladujte hlaveň na bezpečném, suchém místě mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy zacházejte s hlavní jako by byla nabitá a manipulujte s ní odpovědně.
Používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při manipulaci se zbraněmi.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že znáte obsluhu vaší zbraně před instalací hlavně.
Používejte pouze munici, která je kompatibilní se specifikacemi ráže vaší hlavně.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných hlavní, protože mohou představovat bezpečnostní
riziko.
Nepokoušejte se jakkoli upravit nebo měnit hlaveň bez odborného vedení.
Pokud během používání zažijete jakékoli poruchy nebo nepravidelnosti, okamžitě přestaňte s obsluhou a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a ochranné vybavení.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a akce je otevřená.

Kroky instalace

Odstraňte stávající hlaveň z vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Vyčistěte závity přijímače a ujistěte se, že jsou bez nečistot.
Opatrně zarovnejte novou hlaveň s přijímačem.
Rukou utáhněte hlaveň na své místo a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Použijte vhodné nástroje k zajištění hlavně na přijímači podle specifikací točivého momentu výrobce.

Kontroly po instalaci

Zkontrolujte instalaci a ujistěte se, že nejsou žádné mezery nebo nesrovnalosti.
Proveďte funkční kontrolu zbraně, abyste zajistili, že všechny komponenty fungují hladce.
Proveďte testovací výstřel v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste ověřili správnou funkci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud hlaveň již není použitelná, konzultujte místní pokyny pro likvidaci komponentů zbraní.
Ujistěte se, že jakékoli vyhozené položky nepředstavují riziko pro životní prostředí nebo veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
poskytnuté s vaším výrobkem. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu pro referenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami. Vždy upřednostňujte bezpečné praktiky manipulace, abyste si mohli plně užít výhody vaší
CONTOUR #7, 8 &amp; 9 Barrel Shilen Contour #7 .30, 10 Twist, CM.


